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Тæходуй, æна, 
Маргъ ку фестинæ, 
Мæ унгæг къумæй 
Фæццæйтæхинæ. 
А дуйнетæбæл 
Æрцæйзелинæ, 
Кæми ци дессаг, – 
Уой басгаринæ...

Тæходуй, æна, 
Ацæмæзау дин 
Æз ку фестинæ 

Дессаг фæндургин: 
Хъазбеги цъонгмæ 
Исцæйцæуинæ, 
Дессагон зартæ 
Æрцæйцæгъдинæ...

Уæд еугур дуйне 
Æримбурд уидæ, 
Мæ цæгъдтæлтæмæ 
Æригъосидæ. 
Кæми ци седзæр, 
Кæми ци мæгур, — 

Бауарзионцæ 
Мæ дессаг фæндур...

И фарни тунæ 
Æрфелауидæ, — 
Уарзондзийнадæ 
Æрфедар уидæ. 
Уæд алли адæм,
Уæд алли бæстæ 
Æркалионцæ 
Сæ тохæн гæрзтæ.

 Фал ку не ‘ууæндун 
Æз, мæгур кизгай, 
Ку нæ рохс кæнуй, 
Мæ кизгон зæрдæ. 
И дуйней сæргъи 
И тугъдон мегътæ 
Æрцæйдарунцæ 
Сæ тогин тегътæ.

МАЛИТИ Геуæрги
1934 анз,  

Мостиздæх

КАВКАЗИ АЙЙЕВАДÆ – 
АДÆМТИ ЕУГÆНÆГ

Кавкази нуриккон аййевади дуккаг 
Æхсæнадæмон равдист – фестиваль 
21-27 октябри арæзт æрцудæй Мæ-
скуй дизайни Центр ArtpIau. Æвдист 
си цудæй 500 уадзимисемæй фул-
дæр классикон хузæкæнуйнадæ æма 
скульптурæй. Проект æрæмбурд код-
та 185 архайæги Цæгат Кавкази еугур 
республикитæй, уæдта дуйней æндæр 
бæститæй: Англисæй, Францийæй, 
Германийæй, Бельгийæй, Израилæй, 
Китайæй, Туркæй æма Иорданийæй.

Аци анзи равдист-фестивали 
темæ ’й «Хуæнхтæй æрхезгутæ». Е 
хумæтæги нæй – хонх недзамантæй 
фæстæмæ дуйней еугур адæмтæн 
дæр адтæй асийни хузæн уæлæрвти 
хæццæ дзубанди кæнунæн. Хуæнхти 
цъоппитæбæл арæзт цудæнцæ ко-
вæндæнттæ, кæцитими цардарæзти 
æнхæстгонд цудæнцæ бæлвурд æгъ-
дæуттæ æма фæткитæ.  

Кавкази цардиуаги æма культури 
хонхæн уæлдай табуйаг нисанеуæг  
ке ес, уой фæдбæл дзоргæй, Кавкази 
нуриккон аййевади дуккаг Æхсæндуй-
неуон равдист-фестиваль исаразæг 
æма куратор, Кавкази нуриккон ай-
йевади Фонди президент Астемирати 
Заирæ уотæ загъта:

– Æнахур дессаг æй е, æма уæ-
рæсейаг æхсæнади медæгæ зингæ 
хай нур дæр ма кавказæгти туххæй,  
гъома, хуæнхтæй ка æрæздахтæй, 
уæхæн адæм æнцæ, сæ гъæддаг æгъ-
дæутти хæццæ, зæгъгæ, гъуди кæнуй. 
Уотемæй ба кавказаг адæмти минæ-
вæрттæ паддзахадон исконди берæ 
ахсгиаг къабæзти ахæссунцæ зингæ 
бунæттæ, сæ арфиаг фæллойнæй 
агъазиауæй æскъуæлхунцæ нæ Фиди-
бæсти кадæ æма намуси сæрбæлтау. 
Æма мæнæ аци проект агъазгæнæг 
уодзæнæй кавказаг адæмти зундира-
хаст æма уодиконди æцæгдзийнадæ, 
нæ национ культурити гъæздугдзий-
нæдтæ æма аллихузондзийнадæ 
цæйбæрцæбæл алæмæттаг æнцæ, 
уой бæлвурддæрæй базонунæн... Уой 
хæццæ ба ма фæййагъаз уодзæнæй 
нæ национ культуритæ æма аййевæд-
ти идарддæри æнтæстгиндæр  рай-
рæзтæн дæр.

Равдисти рæстæг ма адтæй ал-
лихузон музыкалон ансамблтæ æма 
къуæртти аййевади хæццæ базонгæ 
уни равгæ, киунугути презентацитæ...
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ÄÈÃÎÐ¨
№41. 2022 àíç, 29 октябрь2 №8. 2022 àíç, 29 октябрь

Царди айдёнёЦарди айдёнё АРДАСЕНОВ Хадзыбатыр (1911-1968), поэт, литературовед: 
«Поэтическое творчество Г. Малиева невелико по объему, но 
весьма своеобразно. По своей лиричности, яркости ритмиче-
ского рисунка, силе эмоционального воздействия стихи поэта 
относятся к лучшим образцам осетинской лирики…»

Слово о Георгии Малиеве

«...Песня, которая овладеет душами людей 
и заставит их забыть вековую вражду...»

Было лето 1928 года. Я совершил свою 
первую поездку в Дигорское ущелье. 
Конечным пунктом моего путешествия 

было селение Дзинага. Здесь я впервые 
встретился с Георгием Малиевым. Он рабо-
тал учителем в сельской школе. Среднего 
роста, плотного сложения, широколицый, 
очень смуглый. Я застал его беседующим 
с сельчанами на нихасе. На голове у него 
была простая серая пастушеская войлочная 
шляпа. Обут он был в простые осетинские 
чувяки. Ничем по одежде не выделялся из 
толпы. Но в этой скромной оболочке просто-
го горца-пастуха скрывался вдохновенный 
поэт – романтик и великий мечтатель. Он 
звал молодежь к свету и подвигу. Он писал:

Рохсмæ , фæсевæд, тундзетæ,
Рохсмæ цæуетæ æнгом,
Нифс, лæгдзийнадæ уарзетæ,
Скæнтæ муггагмæ стур ном.

Арвмæ мæсуг амайетæ,
Хормæ скæнетæ фæндаг,
Гъæйт, зæрдиуагæй уайетæ,
Догъи ма уотæ фæстаг!

Тæри цæфсæд сæребарæ,
Мегъи сорæд æ тунтæй.
Цард мабал уæд гъезæмарæ,
Зæнхæ райзол уæд рунтæй.

Рохсмæ, фæсевæд, тундзетæ,
Рохсмæ цæуетæ æнгом,
Нифс, лæгдзийнадæ уарзетæ,
Скæнтæ муггагмæ стур ном.

«Федог»
Он мечтал о том времени, когда народы 

побросают оружие и будут жить, как братья.

Тæходуй, æна,
Маргъ ку фестинæ,
Мæ унгæг къумæй
Фæццæйтæхинæ.
А дуйнетæбæл 
Æрцæйзелинæ,
Кæми ци дессаг, –
Уой басгаринæ...

Тæходуй, æна,
Ацæмæзау дин
Æз ку фестинæ
Дессаг фæндургин:
Хъазбеги цъонгмæ
Исцæйцæуинæ,
Дессагон зартæ
Æрцæйцæгъдинæ...

Уæд еугур дуйне
Æримбурд уидæ,
Мæ цæгъдтæлтæмæ
Æригъосидæ.
Кæми ци седзæр,
Кæми ци мæгур, –
Бауарзионцæ
Мæ дессаг фæндур...

И фарни тунæ
Æрфелауидæ, –
Уарзондзийнадæ 

Æрфедар уидæ.
Уæд алли адæм,
Уæд алли бæстæ
Æркалионцæ
Сæ тохæн гæрзтæ.

Фал ку не ’ууæндун
Æз, мæгур кизгай,
Ку нæ рохс кæнуй,
Мæ кизгон зæрдæ.
И дуйней сæргъи
И тугъдон мегътæ
Æрцæйдарунцæ
Сæ тогин тегътæ.

Через поэзию Малиева проходит крас-
ной нитью вера в чудодейственную облаго-
раживающую силу музыки, песни. 

Перед взором поэта носился образ про-
славленного героя осетинского эпоса, див-
ного музыканта и певца Ацамаза, чья игра 
на свирели одушевляла и преображала всю 
природу, собирала зверей и людей в одно 
ликующее братство. Поэт мечтал о новом 
Ацамазе, песня которого овладеет душа-
ми людей и заставит их забыть вековечную 
вражду и навсегда расстаться с оружием.

Но песня, по Малиеву, преображает не 
только окружающий мир. Она преображает са-
мого певца. Ничем как будто не примечателен 
пастух Гудзуна. Бедный, неуклюжий, в лахмо-
тьях он слывет за самого никчемного чело-
века, почти за дурачка. Девушки потешаются 
над ним. Старший пастух Бабат с насмешками 
отказывает ему в руке своей дочери.

Но вот Гудзуна, оставшись один со сво-
им стадом, достает свирель.

Æ уодæмбал – æ хæтæл
Хебæраги æ уæлдзогæ
Æривæруй æ цъухбæл.

Гъæйдæ-гъа, цæгъдун нийдайуй,-
Æд хæтæл æдули нæй.
Уой десгæнгæ ниффæнзунцæ
Хуæнхтæ, кæмттæ æмбурдæй...

«Гудзуна»

Замечательные слова:
Æд хæтæл æдули нæй...

Когда Гудзуна играет на свирели, он уже 
не выглядит дурачком. Вдохновение облека-
ет его в мудрость. Оно возносит его высоко 
над теми, для кого он служил посмешищем.

Но вдохновение сродни не только му-
дрости. Оно сродни также героизму. И мы ви-
дим, что в час тяжкого испытания, когда в Ди-
горию вторглись ее заклятые враги, именно 
он, презираемый всеми Гудзуна, бесстрашно 
вступает в неравный бой с недругом и ценой 
собственной жизни спасает родину.

И еще одно чудо совершает музыка. 
Она рождает любовь. Именно игрой на сви-
рели пленяет сын волопаса бедный Махамат 
(«Гъонгæси фурт мæгур Махамат») гордую 
ханскую дочь Гиданну.

Изæри усми æ даргъ хæтæлæй
Мæгур Мæхæмæт ку ниццæгъдидæ,

Уæд хани кизгæ Гиданнæ-рæсугъд
Бæрзонд мæсугæй сах нийгъосидæ.
Уарзт райгъал уидæ уæд йе ’взонг 

зæрди,
Хори тунау йин барохс кæнидæ
Æ рæсугъд æнгас, æ рæсугъд цæсгон.

Разъяренный хан отсекает Мæхæмæту 
его чернокудрую голову (æ саудзикко сæр) и 
насаживает ее на кол: пусть все видят, чем 
кончается любовь холопа к ханской дочери:

– Базонетæ нур, куд фæууарзунцæ
Гъонгæси фурттæ хани кизгутти!

Но хан просчитался. Он не учел, что, как 
ни велико его могущество, оно не властно над 
силой любви. Прекрасная Гиданна, не желая 
пережить своего возлюбленного, пронзает 
свое сердце булатными ножницами...

Говоря о роли музыки и музыкантов в 
романтической поэзии Малиева, не могу не 
сказать о музыкальности самих стихов поэта. 
Она – уникальная в дигорской поэзии. Имен-
но Малиев, и только он, сумел раскрыть и по-
казать во всей полноте, какие красоты ритма, 
напевности, свободного и плавного течения 
таит в себе дигорская речь.

Вот несколько наудачу взятых отрывков.

Ци кæнуй, цума, ме ’лхуйнæ,
Ку нæбал зелуй дзæбæх?
Мæ цæститæбæл гъазунцæ
Сау нимæт æма сау бæх.

«Æлхуйнæ»

Или:

Нæй Дзулей зæрдæ æнцойнæ,
Йе æ фагæ нæ хуссуй, –
Æд æхсæвæ æд-æ-бонæ
Æ мæсугæй фæлгæсуй.

«Дзуле»
Или:

Куд ниххаудтæй мард и донмæ,
Уой æстъалутæ уидтонцæ...
Уой цæхъалтæ кæрæдземæн
Десæ-дзорæ фæккодтонцæ...

«Дзандзирахъ»

Или:

Сах не ’ркалдзæнæй хебари
Кедæр кизгæ цæстисуг, –
Дæ фæсмæрдæ номи кадæн
Гъæу не сдасдзæнæй мæсуг.

«Гудзуна»
Или: 

И фарни тунæ
Æрфелауидæ, –
Уарзондзийнадæ
Æрфедар уидæ.

«Тæходуй, æна»

Вслушайтесь в эти стихи. Раньше, чем 
доходит до сознания их смысл, они уже поко-
ряют своим чарующим ритмом и звучанием. 
Когда читаешь такие стихи, невольно прихо-
дят на память слова Белинского, сказанные 
им о стихе Пушкина:

«Что это за стих! Он нежен, сладостен, 
мягок, как рокот волны, тягуч и густ, как смо-
ла, ярок, как молния, прозрачен и чист, как 
кристалл...»

До Малиева на дигорском языке писал 
выдающийся поэт Блашка Гурджибеев. Бо-
гатство его языка изумительно. Но музыку 
дигорского стиха он еще не постиг. Немало 
стихов на дигорском языке написано и по-
сле Малиева. Многие из них отмечены, не-
сомненно талантом. Но и в них уже не слы-
шится рокот волны. Нет в них и прозрачности 
кристалла. Видимо, эту тайну, тайну певуче-
го дигорского стиха, Малиев унес с собой в 
свою безвременную могилу.

АБАЙТИ
Васо
(1900-2001),

номдзуд ахургонд 
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Царди айдёнёЦарди айдёнёДевлет ГИРЕЕВ (1916-1981), литературовед: «Георгий Мали-
ев как поэт не только брал жизнь такой, какая она есть. 
Он смело старался познать ее законы, приподнять завесу 
времени и заглянуть в будущее…»

Мæхе лæдæрунгъон ку фæдтæн, уæдæй, сауæнгæ мæбæл 
50 анзи ку исæнхæст æй, уæдмæ уидтон мæ фиди мæ фунти 
хъæбæр ахид. Фунтæ ба адтæнцæ æмхузæн: мæ фидæ дивил 
дзаумæутти, румпæг ке бахуардта, уæхæн зæронд скъудтæ 
бухар ходи фæззиннидæ. Неци дзурдта æгириддæр, цума адæ-
мæй æ мæгур æма фецейæй æфсæрми кæнуй, уоййау-еу лæуд-
тæй сæргубурæй. Æз ин кодтон устур тæрегъæд, мæ зæрдæ 
ресун райдайидæ, æфсæрми кодтон æ мæгурхузæй. Еууæхæ-
ни мæ мадæ Зæрæдайæн радзурдтон мæ фунти хабар. Загъ-
та: «Уартæ (уотæ худта нæ фиди, æ ном ин некæд загъта, 
Геуæрги ка хундтæй иннæ адæмæй, уонæмæ дæр дзурдта 
æндæр нæмттæй, зæгъæн «Урусий биццеу», кенæ æндæр уæ-
хæн ести), æвæдзи, мæрдти бæсти еунæг æй, æгæстæй æй 
гъудигæнæг нæййес, æма кæд æ зæрдæ ходуй...» Æз исфæндæ 
кодтон ме ’нæзонгæ фиди ном иссерун, кæндæ ин искæнун. 
Мæ хестæр æнсувæр Муратæн дæр фегъосун кодтон (Ел-
хотти цæруй). Фингитæ искодтан, кæмæ æмбæлуй, уонæмæ 
фæдздзурдтан, рохсаг ин загътан. Уæдæй фæстæмæ мæ 
фиди мæ фуни некæдбал фæууидтон...

1937 анзи октябри мæйдар 
æмбесæхсæви нин нæ дуар æр-
бахуастæй. Нæ фидæ Геуæрги 
дуар байгон кодта, къæсæрæй 
рахизтæй, æма уоййадæбæл æ 
хæдзарæмæ нæбал раздахтæй. 
Нæ мадæ Зæрæда æ фæсте ра-
кастæй æма фæууидта: æртæ 
лæги ’й милиционерти дарæсти 
тургъæй гъæунгæмæ фæккæ-
нунцæ. Зæрæда ма фегъуста æ 
сæрихецауи фæстаг дзурдтæ:

– Некумæ ледзун, бауагътæ 
мæ, мæ дарæс раййевон.

– Неци дин уодзæнæй, уотæ 
уазал нæма ’й, – загътонцæ ин 
ахæсгутæ.

– Мадта ма уæддæр сувæл-
лæнтти фæууинон, хуæрзбон 
син зæгъон...

Милици косгутæ ин ци загъ-
тонцæ, уой нæ мадæ нæбал 
фегъуста, тургъæй гъæунгæмæ 
рахизтæнцæ æма уайтæккæ ис-
судæй машини мотори гъæр. 

Нæ мадæ дæр гъæунгæмæ 
ратахтæй æма кастæй маши-
ни фæсте. Еци сау машини нæ 
фиди хæццæ фæлластонцæ нæ 
синхон æнахургонд лæг Дзала-
ти Симони дæр. Синхæнттæй 
кадæр (æ ном мин загъта, фал 
ми байронх æй) гъузгæ æрба-
цудæй нæ размæ, фур тæссæй 
ризтæй, æхецæн фæттарстæй...

Дзалати Симон колхози бу-
дури куста, бафæлладæй, æ 
къабæзтæ райвæзтитæ кодта 
æма уотæ бакодта: «Аци цар-
дæй ма ка фæразуй...» Уоййа-
дæбæл лæг фесавдæй. Фæ-
стугъд нæ синхон Езети Мали 
кæмæндæр радзурдта: «Воро-
шилов Сталини дамбацайæй 
багæрах кодта». Уоййадæбæл 
е дæр фесавдæй, е ’гас, æ мар-
ди хабар дæр нæбал райгъу-
стæй. Не ’ннæ синхон Годизти 
Моисейи дæр 1937 анзи æра-
хæстонцæ. Гъæубæсти адæм 

куд дзурдтонцæ, уотемæй æй 
фехстонцæ нæхе сахари. Уотæ 
æригъустон, цума Моисей пад-
дзахи æфсади афицер адтæй. 
Нæ минкъий гъæу Мостиздæхи 
ма кадæртæ ахæст æрцудæнцæ 
еци рæстæгути, фал син æз сæ 
хабæрттæ дзæбæх нæбал гъуди 
кæнун. Фал ке кой ракодтон, еци 
æвуд адæми тæрегъæд ка ба-
феддзæнæй?

Нæ фиди нин ку æрахæ-
стонцæ, уæд æз адтæн мæ 
мади губуни. Æртæ мæйи ма 
рацудайдæ, уæд райгурдтæн. 
Мæ райгурди игурæн бони тух-
хæй неци документтæ байза-
дæй. Нæхемæ куд дзурдтонцæ, 
уотемæй 1938 анзи феврали 
мæйи райгурдтæн. Фал мин 
еухатт мæ гъæуккаг зундгонд 
дохтир Базурати Бади (Влади-
мир) радзурдта уæхæн хабар: 
ду, дан, ци ’хсæвæ райгурдтæ, 
еци ’хсæвæ рамардæй мæ хе-
стæр æнсувæр. Е адтæй 1937 
анзи 10 декабри. Бади мæнæй 
дзæвгарæ хестæр æй. Нæхемæ 
ку ’рбацудтæн, уæд нæ мадæн 
радзурдтон, ци си фегъустон, 
уой. Е загъта, Бади, дан, раст 
зæгъуй, ду ку райгурдтæ, Базу-
рати сувæллони марди хабар 
дæр уæд райгъустæй.

Нæ фиди нин ку æрахæ-
стонцæ, уæд нæ мадæбæл цу-
дайдæ дæс æма инсæй анзи. 
Адтæй ин фондз сувæллони, 
æз ба – æхсæзæймаг, цардтæн 
ма æ губуни. Нæ хестæр хуæ-
рæ Зæриатбæл уæд дæс анзи 
дæр нæма цудæй. Сувæлло-
нæй сувæллони ’хсæн ба дугай 
æнзтæй фулдæр нæ адтæй. 
Куд фæззæгъунцæ: еу инне-

мæй минкъийдæр. Нæ мадæ 
æвеппайди ци содзгæ фуди 
бахаудтæй, дуйне ибæл куд ник-
калдæй, æ зæрди уедæгтæ куд 
æскъудæнцæ, уонити дзорун, 
æвæдзи, нæ гъæуй, алкедæр ин 
балæдæруниау æй æ уавæр. Æ 
цардæмбали ин цалинмæ æра-
хæстонцæ, уæдмæ е некæми ку-
ста, уогæ ин косæн дæр куд ад-
тæй, уойбæрцæ сувæллæнтти 
хæццæ. Фал ибæл мæгур бон ку 
искодта, уæд колхози косун рай-
дæдта – мадта æ сувæллæнтти 
цæмæй дардтайдæ?

Нæ мадæ Зæрæда некæд 
неци дзурдта нæ фиди туххæй. 
Æз имæ еууæхæни мæхе æр-
хадтон (уæд студент адтæн), 
бафарстон æй, нæ фидæ куд 
адтæй, ци адтæй, уонæбæлти. 
Мæнмæ уотæ фæккастæй, цума 
ин æ кой уотæ разæнгардæй 
нæ кæнуй, мæ алли фарстайæн 
дæр лæвардта цубур дзуапп. 
Æвæдзи, æ зæрдæ ристæй, ка ’й 
зонуй, нæй фæндадтæй æ лæги 
трагикон карнæ имисун.

Адæм æй берæ уарзтонцæ, 
дзурдта нæ мадæ, хонхæй нæ 
гъæумæ, Мостиздæхмæ, ка ра-
цæуидæ, е мах хæдзарæбæл 
кекæд райеуварс кодта. Саха-
рæй имæ ахид цудæй иуазгутæ, 
ахургонд лæгтæ, Киристонгъæ-
уæй ба велосипедбæл æрцæуи-
дæ æвзонг лæхъуæн Хъазбегти 
Хъазбег. Нæ хæдзари дууæ мæй-
ей бæрцæ фæццардæй Абайти 
Васо. Нæ мади дзубандитæмæ 
гæсгæ, е адтæй бæрзонд, къæс-
хургомау хуæрзконд адæймаг. 
Нæ фиди хæццæ хецæн уати 
сæхебæл дуар исæхгæниуон-
цæ æма берæ фæббадиуонцæ, 

цидæртæ финстонцæ. Васо сæ-
умæраги фестидæ, къохмæр-
зæн æ усхъæбæл багæлдзидæ, 
сапойнæ райсидæ æма æхе 
æхснунмæ цудæй Уорсдонмæ – 
нæ хæдзарæй еу-сæдæ метри 
идарддæр уадæй цæугæдон. 
Сувæллæнттæн ахид æлхæдта 
къанфеттæ. Цæугæ ку кодта, 
уæд æ дзиппæй æхца исиста, 
стъолбæл сæ ниввардта. Нæ 
фидæн е устур гъулæг адтæй, 
æхца райста, æма сæ Васой 
дзиппи туххæйти тъунсунмæ 
гъавта, фал ин Васо нæ са-
стæй æма куддæр исхъурдохæн 
æнцæ. «Мæ къæбæр дин уæйæ 
кæнун, æви мæ цæмæн æфхуæ-
рис?» –дзурдта нæ фидæ. «Атæ 
мин командировкæн лæвæрд 
æнцæ, –дзурдта Васо, – æма ма 
сæ фæстæмæ куд хæссон?» Ци 
адтæй, куд адтæй, фал Васо æх-
цатæ фæстæмæ райсун нæбал 
бакумдта.

Васой фиццаг хатт фæуу-
идтон 1957 анзи уалдзæги, уæд 
адтæн пединститути фиццаг 
къурси студент. Проспектбæл 
æрцæйцудтæн, Кирови номбæл 
(нури фæсевæдон) библиотеки 
рази лæудтæнцæ цалдæр нæл-
гоймаги, сæ еу – бæрзондго-
мау, къæсхуртæарæзт – лæд-
зæгбæл рæуæг æнцойнæ кодта 
æ еу къохæй. Æз сæ рæзти куд 
æрцæйцудтæн, уотæ мæмæ 
уонæй кадæр фæдздзурдта 
– нæбал æй гъуди кæнун, ка 
адтæй. Бацудтæн сæ размæ, 
æма мæмæ ка фæдздзурдта, е, 
лæдзæг ке къохи адтæй, уомæн 
загъта:

– Васо, мæнæ дин а ба – Ма-
лити Геуæргий фурт.

Васо мæмæ æрбакъахд-
зæф кодта, æ уæгъдæ къох мин 
æнæдзоргæй мæ усхъæбæл 
æрæвардта, æхемæ мæ фæл-
мæн æрбалхъивта. Нæ зонун, 
фал мæнмæ уотæ фæккастæй, 
цума æ зæрдæ рахъурмæ ’й. 
Æрæгиау загъта:

– Хуыцауы рæстæй цы 
лæджы фесæфтой... Ды дæ ме 
’мном?

Æз мæ сæр батилдтон. Васо 
е ’мбæлттæбæл æ цæстæ раха-
ста:

– А вы знаете, мой покойный 
друг Георгий завещал, чтобы его 
младшего сына в честь нашей 
дружбы назвали моим именем... 
Еу гъуддаг нæ мадæ дзоридæ: 
ГУЛАГ-æй нæ фидæ ци финстæг 
исæрвиста, уоми фæдзахста, 
кæд, дан, нин биццеу райгура, 
уæд ибæл исæвæретæ ном «Ва-
сили». Нур ма еу хабар. Васой 
хæццæ ка лæудтæй æма мæмæ 
ка фæдздзурдта, е мæнмæ цæ-
мæдæр гæсгæ Хачирти Æнзори 
хузæн кастæй – бæрзонд, бæ-
зæрхуг, хуæрзконд нæлгоймаг. 
Аци æрмæг ку финстон, уæд Æн-
зормæ телефонæй бадзурдтон, 
атæ æма уотæ, ду, зæгъун, нæ 
лæудтæ уæд Васой хæццæ, ду 
мæмæ нæ фæдздзурдтай? Æн-
зор нигъгъуди кодта, уæдта загъ-
та, нæ, æз, дан, нæ адтайнæ, еци 
рæстæги Васой хæццæ нæма 
исæмбалдтæн... Уобæл цæй-
бæрцæ рæстæг рацудæй, магъа, 
фал мин еууæхæни Æнзор загъ-
та, Васой хæццæ, дан, 
нæмæ дзубанди рауа-
дæй, дæу æ номæй 
ке ’схудтонцæ, уой 
туххæй.

УЁДЁЙ ФЁСТЁМЁ ИМЁ 
ДЗУРДТОН «ВАСО»...

МАЛИТИ ВасоМАЛИТИ Васо                    ИмисуйнæгтæИмисуйнæгтæ

АБАЙТИ Васо (астæуæй) Иристони финсгути хæццæ (галеуæрдигæй рахесæрдæмæ): ГАДЖИТИ Геуæрги, ПЛИТИ Грис, АБАЙТИ Васо (астæуæй) Иристони финсгути хæццæ (галеуæрдигæй рахесæрдæмæ): ГАДЖИТИ Геуæрги, ПЛИТИ Грис, 
МАЛИТИ Васо, БАСИТИ Михал æма  ХЪАЙТУХЪТИ Геор.МАЛИТИ Васо, БАСИТИ Михал æма  ХЪАЙТУХЪТИ Геор.
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Аци дууæ фарсебæл ба мухур кæнæн, МАЛИТИ Геуæрги дигоронау æма 
уруссагау ци æмдзæвгитæ ниффинста, уонæй еуцалдæр. Ист æнцæ æ 
киунугутæ «Горские мотивы» æма «Ирæф»-æй.

ЗАР

Мæ синхон кизгæн æ зæрдæ
Ку зонинæ, ку, бæлвурд, –
Уæд зæгъинæ ин цидæртæ,
Уæд зæгъинæ ин еу дзурд...

Фæццæуидæ минæвари
Гъургъургæнгæ нæ тикис, –
Æрхæссидæ мин лæвари
Æрхи агæ æд рæхис.

Десæ-месæ уæд сор-серæ
Исфицинæ аги дзаг, –
Бахуæринæ уотæ берæ, –
’Ма фæууинæ кæуйнаг...

1909, Киристонгъæу

ГУРУСХЁ

Нæ, нæма ’ууæндун нерæнгæ,
Нæй, мæ зæрдæ нæй æнгъæл,
Æвеппайди гиризгæнгæ
Ду сиййевдзи уай мæнбæл.

Æримисæ устур десæн,
Хебæраги, цид, æнцад
Ци дзурдтонцæ кæрæдземæн
Нæ цæститæ хаттæй-хатт...

Фал æ зæрдæ уотæ ’нцонæй
Кæд сиййевуй силæстæг,
Уо, ме ’нгарæ, æдемонæй
Уарзт ма хонæ уæд сугъдæг.

Уалæ стъалутæ зæгъунцæ,
Уарзт мед адæм мæнгæ ке ’й, –
Фудæнæнги ке гæлдзунцæ
Дууæ зæрди кæрæдзей...
   1914

ЦЪИФЁ РЁСТЁГИ

Цъифæ бони æппун неци
Æз мæхемæ æркæсун
’Ма нæ фендеун мæ деси
Уалæ арвмæ искæсун.

Мæ кæрдзин æма мæ цæнхæ
Æз феууелун уæд зиндæр, –
Фæккæсуй мæмæ нæ зæнхæ
Мисти къахæй ниллæгдæр.

Нæлтæ, силтæ, уо, мæгуртæ,
Над нæмунцæ золкъитау...

Йехх, ку уайдæ мæ базуртæ,–
Фæттæхинæ цæргæсау.
   1915

ГОБИ

Цæмæн фæдтæн æз фур гоби, –
Ко дæ цирти, уо, мæ мадæ!
Цæмæн дæн, цума, мæ доги
Æз ме ’нгарти ’хсæн æгадæ?..
Мæ кавди радæ мед гъаздæ
Цæмæн байзайуй иронхи,
Нæ зингæ лæгтæн – гъæйт-мардзæ –
Цæмæн нæ цæун сæ тонхи?..
Цæмæн фаунцæ æноси
Мæн гобий номæй фæсевæд?
Ка ’й ме ’рвадæ мæ фалдзоси,
Кæмæн гъарон мæ тæрегъæд!..
Ку нæййес мæнæн фæндæндтæ,
Хæрсæнау косун хæдзари,
Мæ зин сагъæстæ, мæ сæнттæ
Некæд ракæнун мæ зари...
   1916

ФЕДОГ

Рохсмæ, фæсевæд, тундзетæ,
Рохсмæ цæуетæ æнгом,
Нифс, лæгдзийнадæ уарзетæ,
Скæнтæ муггагмæ стур ном.
Арвмæ мæсуг амайетæ,
Хормæ скæнетæ фæндаг,
Гъæйт, зæрдиуагæй уайетæ,
Догъи ма уотæ фæстаг!
Тари цæфсæд сæребарæ,
Мегъи сорæд æ тунтæй,
Цард мабал уæд гъезæмарæ,
Зæнхæ райзол уæд рунтæй.
Рохсмæ, фæсевæд, тундзетæ,
Рохсмæ цæуетæ æнгом,
Нифс, лæгдзийнадæ уарзетæ,
Скæнтæ муггагмæ стур ном.
   1919

ЁЛХУЙНЁ

Ци кæнуй, цума, ме ’лхуйнæ,
Ку нæбал зелуй дзæбæх?
Мæ цæститæбæл уайунцæ
Сау нимæт æма сау бæх.

Нæ уæлиндзæбæл æзинæ
Æз сундакъæ æлвистон,
Мæхенимæр нидæн заргæ
Æз цидæртæ имистон.

Нæ дæлпазбуни еу бæхгин
Фæцæйзиндтæй уæд æваст.
Мæ фидбилизæн æ хæццæ
Цæмæн фæдтæн æз æнгаст?

Æ мед-ходæ æрттивтонцæ
Дууæ цæсти сурх зингау.
Мæ зæрдæ мин басугътонцæ,
Ду ме ’вдесæн, уо, Хуцау!

Базир-зир кодта мæ зæрдæ,
Разилдæй мæбæл мæ сæр,
Æрискъудæй мæ сундакъæ,
Æрбадудæгътæ ’й куддæр.

Нури уæнгæ дæр мæ кеми
Æз нæма ’рдæн дзæбæх ма,
Цæветтонгæ ма мæ зæрди
Сагъд байзадæй сау хъæма.

Ци кæнуй, цума, ме ’лхуйнæ,
Ку нæбал зелуй дзæбæх?
Мæ цæститæбæл гъазунцæ
Сау нимæт æма сау бæх.
   1921

КИЗГИ  ЗАР
Ци мин фæцæнцæ
Мæ кизгон бæнттæ,
Уох, байвадæнцæ
Мæ деденгутæ.

Неке гъæунцæ
Мæ сау æрфгутæ,
Неке гъæунцæ
Мæ цæстисугтæ.

Æстуггин æфсоргъ,
Тæходуй, нана,
Хуцауи дзурдæй
Нур ку фестинæ.

Уæд багоринæ
Æз фæсденгизтæ
Мæ сугъзæрийнæ,
Мæ кизгон æнзтæ.

Ци мин фæцайтæ,
Уо, ме ’взонг бæнттæ?
Уох, байвадæнцæ
Мæ деденгутæ...
   1922

КЁСАЛГДЗАУ 
КИЗГЁ
(Гейнейæй)

Цæй, рæсугъд кизгæ, æрбайсæ
Ду билгонмæ дæ цолахъ
’Ма æзменсæбæл мæ цори
Æринцайæ æнæ хахъ.

Бараггенæй, цæй, мæ реумæ
Æркъолæ кæнæ дæ сæр,
Дæ цолахъæн ду уæлденгиз
Ку нæ тæрсис æппундæр.

Мæн зæрди дæр ес бурдæнтæ,
Мæн зæрдæ дæр денгиз æй,–
Денгизау йе дæр, æууæндæ,
Налхъут-налтæй гъæздуг æй.
   1922

МЁ ТИКИС
Гъæуагæ,
Кæуагæ,–
Мæ хæццæ мед къона цæруй.
Йе стонги,
Йе ’рвонги
Æ дортæ, æ къолтæ хуæруй.

Йе ’фсесæй
Фур десæй,
Фур цийнæй аргъæуттæ кæнуй.
Йе ’хсæвти,
Йе ’сæвди
Фуд фунтæ, зин фунтæ уинуй.
   1923
  
Адтæй рæсугъд догæ
Мæнæн мæ уалдзæг, –
Хизтон æз мæ дзогæ
Уæлфахс игъæлдзæг.

Дзингатæ зилдæнцæ
Мæ сæргъи æд гъæр,
Худтонцæ сæ хæццæ
Гъазунмæ мæн дæр.

Фиудзилитæ павзи
Зардтонцæ дзæбæх,
Зæлдæбæл мæ рази
Хизтæй, цид, мæ бæх.

Нур мæбæл ци ’рцудæй, –
Уæууау, мæ фудгол –
Фунау ку фæссурдæй
Рохс уалдзæг изол.

Фиудзилитæн павзи
Не ’гъосун сæ гъæр,
Дзингатæ сæ таси
Фæцæнцæ цидæр.

Нæ кæти, æ гъостæ
Æруадзгæ лæмæгъ,
Кæуй æнæ бостæ
Йе стонгбæл мæ бæх.

ДЗУЛЕ
(Адæми зартæй)

Нæй Дзулей зæрдæ æнцойнæ,
Йе æ фагæ нæ хуссуй, –
Æд æхсæвæ, æд-æ-бонæ
И мæсугæй фæлгæсуй.

Цæбæл æй цума æ хъурмæ,
Ци æрцудæй, ци кæнуй?
Æ бæгъатæр лæг мæсугмæ
Æртæ бони нæ зиннуй.

Уæй, Дзуле, Дзуле, ниттонæ
Дæ дзиккотæ æмхицæй, –
Дæ бæгъатæр лæг, де ’нцойнæ,
Издин фатæй мард фæцæй.

Нур цъæх нæуæбæл уæлгоммæ
Йе медарæхъ ку лæууй,
Фидмондагæй йæ комкоммæ
Хой æ сæргъи ку зелуй.

«Адтёй рёсугъд догё мёнён мё уалдзёг...»

Аци фæрстæбæл ци хузтæ мухур кæнæн, Аци фæрстæбæл ци хузтæ мухур кæнæн, 
уони искодта СÆБАНТИ Харитон.уони искодта СÆБАНТИ Харитон.

МАЛИТИ Темболат (Секери гъæу): «Геуæрги адтæй рæстдзийнадæ-
бæл тохгæнæг, æргомдзурд, æнæхæран, æнæсайд адæймаг, хуарз 
уоди хецау, æгъдаугин, хæрандзийнадæ æгириддæр нæ уарзта. Æ 
раст зæгъдтитæ ин, æвæдзи, идарддæри царди медæгæ зæранæй
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ПУТЕВАЯ ПЕСНЯ
По ущелью из чужбины
Я спешу в аул родной.
Злой Урух во мгле теснины
Воет, плачет подо мной.
Не мелодья звуков нежных,
Не чарующий напев –
Слышны в плаче волн мятежных
Возмущение и гнев.
Высоко над головою,
Над отвесами громад
Неподвижною толпою
Сосны гордые стоят.
И куда ни кину взоры,
Точно полчища богов,
На меня взирают горы
Из-под белых облаков.
Вот мелькнул аул мой бедный
Сквозь вечерний легкий дым,
Страж угрюмый многолетний –
Башня высится над ним.
Чу, раздалась песнь протяжно,
Песня дедов и отцов.
Вторит песне той отважной
Эхо дальнее лесов.
Но зачем тоской сжимает
Грудь и сердце песня та?
Ширь ли поля в ней рыдает,
Гор ли плачет теснота?
   1913
  
Над титанами Кавказа
Вновь плывет луна,
Душу бедную, больную
Ввысь зовет она.
Не зови, о, месяц, бледный,
Душу в ширь небес:
Скорбь царит и там – я знаю, –
Так же, как и здесь...
   1914

ПЕСНЯ АБРЕКА
Что каркаешь, злая вещунья,
В вечерней лесной тишине?
Пророчишь, – я знаю – колдунья,
Ты гибель нежданную мне.
Сестрица твоя ворожейка,
Мне часто, смеясь, говорит,
Что скоро уж пуля-злодейка
Во мгле мою грудь поразит.
Под темным и сумрачным дубом
Без чувства я буду лежать,
И некому будет над трупом
Лить слезы и горько рыдать.
Лишь конь мой лихой и проворный,
Склонившись ко мне головой,
Зальется слезой непритворной,
Застынет в печали немой.

Смотри же, ворона-вещунья.
Ты слишком тогда не ликуй,
И с жадностью злой, о, колдунья,
Очей моих мертвых не клюй.
    1916
  
Волны каспийские мне нашептали
Сказку страдания, сказку печали,
Душу наполнили шумом глухим.
Спели мне песню борьбы и свободы,
В час, когда выйдя на синие своды,
Грезили звезды мерцаньем своим.
    1913

СФИНКС
В стране седой, где вечный ропот Нила
Тревожит сон угрюмых пирамид,
Я знаю, Сфинкс – он сумрачно, уныло
Уж много дней в немую даль глядит.
В тиши ночей, когда меланхолично
На землю льется лунный полусвет,
Сквозь сумрак грез игриво, фантастично
Встают пред ним картины прежних лет.
Вот видит он любимый лик Изиды,
Прекрасный лик, как вешний день Колхиды,
Где Гангом дальним грезит кипарис.
Но только мглу рассеет луч востока,
Под шум дневной безмолвно, одиноко
В немую даль взирает снова Сфинкс.
    1915

ГОРЫ
Не скорбь ли мира там окаменела?
Иль, может быть, то полчище богов
В испуге диком вдруг оцепенело
Под темной шапкой хмурых облаков?
Среди тревог и темного смятенья,
Кипя в душе бессмысленной враждой,
Мы, люди-карлики, добычи тленья –
У ног их бродим жалкою толпой.
Ничтожества земного отраженье –
Мы их должны страшиться каждый час:
Один лишь взрыв – одно лишь изверженье
Их скрытых сил – и вдруг не станет нас.
    1913

НЕВЕДОМЫЙ
За окном моей темницы,
Точно призрак роковой,
Осторожно, осторожно
Ходит кто-то в час ночной.
Лишь заслышу приближенье
Тихих сказочных шагов,
От тоски и сожаленья
Разрыдаться я готов.
Что-то близкое, родное
Уловлю в том госте я,
И встает тогда былое
В ярких красках для меня.
Но лишь к двери направляюсь.
Чтоб впустить скитальца в дом,
Он уходит, расплываясь
В тихом сумраке ночном.
Кто же он – мертвец воскресший,
Иль бездомный чародей,
Что, блуждая, точно леший,
По ночам страшит людей?
Ах, никто его не знает,
И никто не скажет мне,
Отчего один блуждает
Он в полночной тишине.
   1913
  
Дождь и ветер. В сакле тесной
И печально и темно.
Неприветливо, угрюмо
Смотрит ночь ко мне в окно.
Друг неведомый, далекий,
Друг мечты моей больной,
В этот час тоски бездонной,
Я б хотел побыть с тобой.

Я б, на грудь твою родную
Тихо голову склоня,
Плакал, плакал безутешно,
Точно малое дитя.
Слыша плач души пустынной,
Приютившись у окна,
Стихли б вдруг и дождь, и ветер,
И настала б тишина...
   1914

К МЕСЯЦУ
Месяц бледный одинокий
Вновь, как другу лучших лет,
С высоты своей холодной
Шлет сердечный мне привет.
Светом набожным и тихим
Освещая все кругом,
Бродит странником безродным
Он в пространстве мировом.
Посреди тревог житейских,
Жизни темную межу
Так и я, дитя печали,
Одиноко провожу.
Будь же другом мне, о месяц,
Путь мой чаще освещай,
И лучом приветно-тихим
Мрак душевный отгоняй.
   1915

ЖАЛОБА МЕРТВЕЦА
Ах, объят холодной мглою
Мой подземный каземат,
Суждено мне злой судьбою
В нем недвижно вечно спать.
Я не злой – в душе ехидно
Не завидую живым,
Лишь одно, одно обидно –
Кто об этом скажет им?
Для чего они лишили
Лик мой мертвый блеска дня?
Для чего они зарыли
В землю темную меня?
Положили б гроб мой черный
Там, на сумрачной скале,
Чтобы солнце в час вечерний
Отражалось на челе;
Чтобы ветер бесприютный
В час полночный, при луне,
Точно голос девы чудной
Пел, играя, песни мне.
Но, увы, не слышно звука
Здесь, в могильной тишине,
Лишь одна глухая мука
Грудь во мгле терзает мне.
   1916

ПЕСНЯ ГОРЯНКИ
Помню я, как мать родная
Говорила мне всегда,
Что для каждого на небе
Богом создана звезда.
У окошка сакли бедной
Тихо голову склоня,
Взор свой с грустью каждый вечер
Устремляю в небо я.
Ярко, радостно играют
Звезд блестящие стада,
Но звезды своей меж ними
Я не вижу никогда.
Где же ты, звезда родная,
Где, грустя, мерцаешь ты?
Покажись хоть раз единый
Ты с бездонной высоты.
   1913

ПОД НОВЫЙ ГОД
Слышишь, друг, пробил уныло
Час последний, роковой, –
И, вздохнувши, канул в вечность
Год, истерзанный борьбой.
Много вынес он страданий,
Много жгучих слез пролил
О сынах своих погибших
В битве с царством темных сил...
Но неся свой крест тяжелый,
Посреди земных тревог,
Верил он в звезду свободы,
Верил свято, как пророк...
Выходи ж на смену, витязь,
Витязь смелый, молодой,
И с огнем любви и мира
Ты вступи с неправдой в бой!..


Ты с тоскою сердечной взираешь
На кровавую бойню людей, –
И, в душе сожалея, теряешь
Веру в царство заветных идей...
Нет... Не бойся, мой друг благородный...
Не печалься, не сетуй, что мы
Вновь окутаны мглою холодной:
Свет сильней угрожающей тьмы.

ЦВЕТЫ ВЫСОТ
На высях гор, где вечный блещет лед,
Куда взглянуть не смеет наше око,
В тени вершин пустынно, одиноко
Растут цветы прекрасные высот.
Им солнца луч привет сердечный шлет
И в ранний час и в тихий ясный вечер,
Глядит на них с любовью синий глетчер,
И ветер юга песни им поет.
Увы, ни солнца луч, ни синий глетчер –
Ничто цветов высот не веселит.
И грустен их прекрасно-дикий вид.
Им грезится холодный дальний север,
Мятежных бурь тоскующий напев
И образы морских печальных дев.
    1916

«Верил он в звезду свободы 
Верил свято, как пророк...»

фæстæмæ неци пайда адтæнцæ, неци рамулдта. Уæди рæстæгути 
уотæ адтæй, æргом раст загъди фæдбæл, знæгтæ бафудгин кæ-
ниуонцæ раст адæймаги, гъуддаг раздахиуонцæ æ бафхуæрунмæ, 
советон хецаудзийнади нихмæ, дан, дзорæг æй…»
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Царди айдёнёЦарди айдёнё ХАМИХЪОТИ (Гæзæути Иласи кизгæ) Сæйнат, (Заводтаг): «Геуæрги 
мæ ахургæнæг адтæй. Каст имæ фæдтæн цуппар къласи, царди 
мин исбæзтæй еци ахурадæ… Уæхæн дессаги лæг, æвæдзи, зæнхи 
цъарæбæл дæр нæ адтæй: дзæбæх, ездон, æгъдаугин, зундгин лæг… 
Изæди хузæн лæг адтæй…»

ХЁРЁ
I

Еу сæрдæ æз фæдтæн Дигори. Ци 
гъæуи цардтæн, уой мæкъурмæ лæуд-
тæй устур, бæрзонд фахс. Фахси тæккæ 
сæрæй ба гъæумæ цъæх-цъæхид зинд-
тæй нæзи гъæдæ. Фæсгъæдæ æндиуд 
æма бæрзонд истонцæ сæхе арвмæ 
бекъæгун сау хуæнхтæ. Хонхæй, кенæ ба 
гъæдæй фахсбæл урдугмæ, хормæ æрт-
тевæнтæгæнгæ, гъæу æрдæмæ уадæй 
еу сауæдон. Еу къуар къадай ибæл зил-
дæй гъæуи дæллæй. Минкъий дæлдæр 
гъæуæй версти ’рдæги бæрцæ коми хур-
фи æнсæрæ æма гъæргæнгæ пурф кодта 
Ирæф. Ес Ирæфи сакъадæхтæбæл дæр 
къадатæ, фал ку райвулуй, уæдта сæ 
нимпурсуй æма сæ фæлласуй. Ирæф 
гириз нæ кæнуй. Хуæнхтæ æма къæд-
зæхти хæццæ тохун ин зин æй, æндæра 
мæгур хуæнхаг æхецæн цæмæйдæрти 
къада басадзуй, уой уомæн фехалунмæ 
ци гъæуй? Еу бон æрцудæй устур уарун. 
Мах æртæ лæги – æз, мæ фусунти лæхъ-
уæн æма нæ синхон Мисирбий, зæронд 
уорсалист лæг, бадтан медхæдзари æма 
игон дуарæй кастан æндæмæ. Нецибал 
бæрæг ахæста цæстæ – арв, хуæнхтæ, 
зæнхæ, мегъæ æма дон исхæлæмулæ 
’нцæ еугурæй дæр.

– Ирæф бабæй ивулдзæнæй, – загъ-
та Мисирбий, æ рехæ даугæй, – æма 
ласдзæнæй курæнтти.

– Хуцау ци зæгъа, е уодзæнæй, – исд-
зурдта нæ иннæ ’мбал, æ къохтæ æ мед-
дустæ, уотемæй.

– Хуцау дæр ци зæгъуйнаг æй, – рай-
дæдта Мисирбий нæуæгæй дзорун, – 
адæн исналат æнцæ, кæрæдзей æфхуæ-
рунцæ æма курæнттæ нæ, фал син сæхе 
ку фесафидæ, уæддæр хуæздæр æй.

– Ес адæнмæ хуæрзтæ дæр, лæгъ-
узтæ дæр, – загъта ин нæ иннæ ’мбал, 
– æма хуæздæртæ лæгъузти туххæй ку 
фесæфонцæ, уæд е хурз куд уодзæнæй?

Мисирбий неци исдзурдта. Æ рехæ 
радаудта æ къохæй, æ бæзгин æрфгутæ 
æрæнцъулдта æма мургъузкæсæ кæнун 
байдæдта зæнхæмæ. Ци сагъæс кодта 
Мисирбий, ка ’й зонуй, фал мæнмæ ба 

уотæ фæккастæй, цума адæн æма уой 
æхсæн æрзадæй, кæрæдземæ сæ бацæ-
ун ка нæ уадзуй, уæхæн синдзин будур.

Æцæгдзийнадæй, куд мин дзурд-
тонцæ уой фæсте, уотемæй Мисирбий 
адæни нæ уарзта æма син æхуæдæг дæр 
уарзон нæ адтæй... Мулк ин æ фидæй 
берæ байзадæй, фал имæ нур ба еунæг 
тикис, еунæг хæрæг, хуми гæппæл æма 
игуæрдæнæй æндæр нецибал адтæй. 
Бийнонтæй дæр рæвдзæ нæ фæцæй: еу-
нæг фурт ин адтæй æма е дæр сонт раз-
индтæй...

– Хуцау зонуй, кæмæн ци ’мбæлуй, 
уой, – дзурдтонцæ. Мисирбийи ка нæ 
уарзта, етæ. Мисирбий игъуста æма лæ-
дæрдтæй еци фаутæ æма дзубандитæ, 
иста сæ æ зæрдæмæ, фал, цума неци 
зудта æгирддæр, æхе ба уотæ дардта.

II
Уалинмæ уарун дæр гъос кæнун рай-

дæдта. Мегътæ сæхе исистонцæ, æма 
арвгæрæнттæ фæррохс æнцæ. Раргом 
æнцæ нæуæгæй хуæнхтæ, гъæдтæ æма 
зæнхæ. Гъæууон минкъий æма нарæг 
гъæунгти фæззиндтæнцæ адæн дæр. 
Минкъий усмæ, уæдта æвеппайди гъæ-
унги гъæр æма згули иссудæй. Ци ’й е, 
зæгъгæ, мах рауадан æндæмæ. Кæсæн, 
æма дин уæлæ фахсбæл сауæдони дон-
дон, арви нæрунау гур-гургæнгæ, дортæ 
æ разæй тæргæ рацæуй хæрæ. Еу устур 
дор тубудтитæгæнгæ, фæдесони хузæн, 
раздæр æрхъæрдтæй, исцавта æхе еу 
хæдзари сæрбæл, фесхъиудтæй æма 
рандæ ’й дæлдæр... Ци гъæунги æрцæуй-
наг адтæй хæрæ, уой фалдзос адæнæй 
райдзаг æй. Еугурей цæсгæнттæ дæр ад-
тæнцæ къех æма тарстхуз.

– Гъей, гъей! – цудæй адæни ’хсæн 
гъæр, – гъæуай кæнæд алке æхе! Рацæ-
уй, хæрæ, рацæуй!..

Тарст æрахæста еугурей дæр, бустæ-
ги ба, сæ хæдзæрттæ донгæрон кæмæн 
адтæнцæ, уони. Лæгтæ фонси ергъæви 
фæцæнцæ. Уоститæ æма кизгуттæ ба 
хæдзайрон листæг дзаумæуттæ синхон-
тæмæ давтонцæ, уалинмæ хæрæ дæр 
гур-гур æма æрсæн-пурсæнтæгæнгæ 

гъæунги исмедæг æй. Гъæунгæ адтæй 
хъæбæр унгæг: еугурæй æ фæтæ æй-
йафта дууæ сардзини, кенæ ба минкъий 
фулдæр. Хæдзарæй-хæдзарæмæ æ 
фæйнæ фарси адтæнцæ листæг хурæй 
тæссонд даст. Уæхæн минкъий гъæун-
ги уæхæн устур хæрæ фæндон над не 
’ссирдта æма хæдзæртти сератæ уæд 
хурдаст, уæд еугурæй дæр сæ бурцитæ-
гæнгæ цудæй.

Адæми згули æма хæри æнсар гъæр-
мæ æз Мисирбийи нæбал æргъуди код-
тон, æрæги-дурæги ба ’й æрæстæфтæн; 
еу зæронд, уотид гъæдæй конд кирæ æ 
гъæбеси сувæллонау ниттухта, уотемæй 
сæ медтургъæ истадæй. Æ зæрдтæй 
кири хæццæ адæнмæ раледзунмæ гъав-
та, фал ин хæрæй æ бон нæбал бацæй 
æма къех лæугæ райзадæй æ медбунати. 
Кумæ ма лигъдайдæ? Гъæунги ’рдигæй – 
хæрæ, иннердиги ба синхон хæдзæртти 

сератæ æрзилдæнцæ тургъæбæл. Тур-
гъæ ба адтæй бустæги минкъий гæппæл. 
Хæрæ фиццаг Мисирбийи хæдзари æн-
даг сера фехалдта, уæдта тургъæмæ кæ-
лунмæ фæцæй. Гурусхаг нæбал адтæй, 
хæдзарæ бустæги ихæлд ке ниццайдæ, 
тургъæ ба хæрæй ке байдзаг адтайдæ, е.

– Кирæ ниууадзæ! – гъæр кодтонцæ 
адæн Мисирбиймæ, – æма дæ уоци фарс 
хæдзари хурæбæл уæлиндзæмæ исхе-
зæ!..

Адæнмæ ку байгъустайдæ Мисирбий, 
уæд уæлиндзæй иннæ гъæунгæмæ рæвд-
зæ рахезæн адтæй, фал æй æ кирæ ниу-
уадзун нæ фæндадтæй, æд кирæ бабæй 
хурæбæл исхезун нæ бафæразтайдæ.

– Ме ’хца кæми исæфунцæ, уоми гъæ-
уама мæхуæдæг дæр фесæфон! – исгъæр 
кодта Мисирбий æма æд кирæ дæлгоммæ 
æрхаудтæй... Уалинмæ хæдзарæ дæр ал-
лирдиги змæлун æма кæлун байдæдта; 
хæрæ тургъæмæ байвулдæй æма Мисир-
бийи æд кирæ æ буни никкодта...

– Æллах, æллах! – дзиназтонцæ 
адæм, – фесавдæй лæг, фесавдæй!..

III
Хæрæ æ куст бакодта, уæдта æрса-

бур æй. Адæн æнгулфæй бацудæнцæ 
Мисирбийи тургъæмæ æма ин æ мард 
хæри бунæй исистонцæ. Бауæр еугурæй 
дæр ницъцъæрæмухститæ ’й; тог мизтæй 
аллирдæгæй, гъостæ, гъæлæс æма фий-
йи цъæстæ сикъит æма зменсæй байдзаг 
æнцæ... Еу зæронд уосæ резгæ хъурæй 
зæрддон гъарæнгæ никкодта, æма адæн 
никкудтæнцæ... Изолмæ игъустæй адæни 
кæунгъæр æма сауæнгæ зæрди бунмæ 
гъардта... Рарвистонцæ гъæргæнгутæ 
иннæ хуæнхаг гъæутæмæ, æма цудæн-
цæ уордиги дæр адæн хъонц æма тæ-
фирфæс кæнунмæ...

Дуккаг бон Мисирбийи марди фæлуст 
искодтонцæ, ниввардтонцæ ’й нæуæг 
конд кири, исаргъудта ибæл саугин, æма 
’й банигæдтонцæ.

– Æнамонд адтæй æма æнамонди 
мард ракодта, – хъонц кодтонцæ беретæ, 
– фал цума циуавæр кирæ адтæй, Мисир-
бий æхе кæбæл фесафта, е?

– Райгон кæнун æй гъæуй, – исдзурд-
та адæнæй еу.

Кирæ фæззиндтæй æма ибæл адæн 
æрзилдæнцæ фæйнердигæй. Еу бæзæр-
хуг, сауцъарæгæсгæ лæхъуæн ин фæрæ-
ти мæкъурæй æ къума расаста. Еу усмæ, 
уæдта кирæ, аллихузæн æхцатæй идзаг, 
уотемæй райгон æй...

Адæн æнæ хъипп, æнæ стуф æхцай 
кирæмæ сæ цæститæ ниццавтонцæ. Еу 
дзæвгарæ фæллæудтæнцæ уотемæй, 
уæдта кæцæйдæр æркодтонцæ Мисир-
бийи сонт фурт Баззей кири сæргъæмæ.

– Уинис, Баззе, – загъта ин еу зæронд 
лæг, – дæ фидæ дин цæйбæрцæ æхцатæ 
ниууагъта æ фæсмæрдæ...

Баззе æ сунтæбæл фæххуæстæй, 
низзулун кодта æхцатæ ’рдæмæ æ дзан-
гъир цæститæ æма ходунти фæцæй:

– Хе-хе-хе! Æхцатæ, æхцатæ! Хе-хе-
хе! 

ЁХГЁД ЗЁРДЁ
Сах кастæй рæфтон тæвдæ хор. Æр-

гъау æркъупхæ ’нцæ донбæл æма бона-
садæн кодтонцæ. Дони билæбæл, æр-
гъаумæ хæстæг, донхæреси буни бадтан 
æз æма зæронд гъонгæс Бидзих. Цудæй 
мæйи бæрцæ, Бидзихи хæццæ кæрæд-
зей кæдæй базудтан, уæдæй. Æз еци 
сæрдæ цардтæн гъæдрæбун уотари, е 
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фæсте ци нæуæг фæлтæртæ цæрдзæнæнцæ, уонæн ести культурон 
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ба уоцирдæмæ е ’ргъау ахид скъæридæ. 
Æргъау цалдæн рæфтон уолæфт кæниу-
онцæ донбæл, уалинмæ æз æма Бидзих 
дзубандибæл исбадианæ донхæреси 
буни, аууони.

Бидзих адтæй бæзæрхуг, ставдго-
мау лæг, æ сау цæрмин ходæ, æ зæронд 
скъудтæ цохъа æмбуд хæдони æндегæй 
рагæй æййевуйнаг адтæнцæ, фал ин, 
æвæдзи, цард уæхæн равгæ нæ лæ-
вардта. Гъунтъуз æрфгути бунæй æн-
къард æма дæлбункæсæ кодтонцæ уой 
фæлмæн цæститæ. Бидзих æнæ уосæ 
ке ’рзæронд æй, уой зудтон, фал гъуддаг 
цæмæн уотæ ’рцудæй, е ба мин бæлвурд 
нæ адтæй.

– Хуарз нæ ’й, Бидзих, – батхалдтон 
имæ æз, – æнæ уосæй ке ’рзæронд дæ, е.

– Ци киндæуа, мæ хор, – загъта мин 
Бидзих гузавæ хъурæй, – амонд агоргæй 
нæ ’й.

– Нæ, Бидзих, æз уотæ нæ зæгъун.
– Мадта куд зæгъис?
– Амонд нæ агурдтай, æндæра ’й ис-

сирдтайсæ.
Бидзих баходæзмолæ кодта, фал 

неци исдзурдта еу усмæ, уæдта равналд-
та æ галеу фарсмæ, сласта кæрдбадзæй 
кард æма æ лæдзæги сæр амайун рай-
дæдта. Балæдæрдтæн, мæ дзубандий 
æздæх æ зæрдæмæ ке нæ бацудæй, уой. 
Æндæр ести дзубанди æркæнунмæ куд 
гъавтон, уотæ над æрдиги топпи гъæр 
фæццудæй. Фæкъкъех ан дууемæй дæр. 
Уалинмæ нади фездæхæни, урдугмæ æд 
нимæт, æд топп, гъазгæ æма сергæ фæз-
зиндтæй бæхгин. Уой фæдбæл æрурдуг 
æй дууæ уæрдуни. Раззаги бадтæнцæ 
æртæ кизги, сæ еу хизæй æмбæрзт, 
æма лæхъуæн – бæхдзорæг. Кизгуттæй 
еу цагъта фæндурæй, иннæ уæрдуни ба 
бадтæнцæ лæхъуæнтæ. Стур айдæнæ се 
’хсæн æрттевæнтæ кодта хормæ. Сæ еу-
гурей фæсте заргæ цудæнцæ бæхгинтæ.

– Атæ киндзхонтæ ’нцæ, – сабургай 
исдзурдта Бидзих.

Донгони киндзхонтæ бæхтæн дон 
дарунбæл еу усмæ бадзебæл æнцæ. До-
нуордæг ку фæцæнцæ, уæд заруни гъæр 
æма фæндури цагъд нæуæгæй исигъ-
устæнцæ. Дзæвгарæ, сæ фæййаууони 
уæнгæ, сæ фæсте кастан æз æма Бидзих 
донхæреси бунæй.

– Гъе, Бидзих, – загътон æз ходгæй, 
– еци рæсугъди кæмæн фæххонунцæ, 
уомæ цума нæ хицæ кæнис?

Бидзих зæнхæмæ кæсгæй, цидæр 
бахъур-хъур кодта æхенимæр, уæдта 
сæргъувта æ цæститæ мæнæрдæмæ 
æма мæмæ листкæсæ никкодта; адтæй 
цидæр уæззаудзийнадæ еци касти. Бæ-
рæг адтæй, киндзхонти уиндæмæ уой 
зæрди цидæр ке æригъал æй, е.

– Амонд агорæ æма ’й иссердзæнæ, 
зæгъис, фал уотæ нæ ’й, – загъта мин 
Бидзих æрæгиау, – æз æй агурдтон æма 
’й не ’ссирдтон.

– Агорун дæр зонун гъæуй, Бидзих, 
– батхалдтон бабæй имæ æз, – амонд не 
’ссерундзийнадæ, æвæдзи, дæхе лазæ 
адтæй.

– Æма уой туххæй дин æз æрхæсд-
зæнæн таус, – загъта мин Бидзих. – Мæ 
лæхъуæни доги, цудæй мæбæл, æвæдзи, 
фондз æма инсæй анзи, уæд æз адтæн 
лæскъдзæрæни еу гъæздуг æссонмæ, 
худтонцæ ’й Иналдо. Кæми фиййау, кæми 
уотаргæс, уотемæй евгъудæнцæ бæнт-
тæ. Уотармæ хаттæй-хатт фæззиннидæ, 
цит, Иналдой кизгæ Зулемæт. Æхцул, 
табедзæгæнагæ адтæй е мæнбæл. Хе-
бæрагæй байзайгæй дзубанди, цит, рай-
еудагъ уидæ не ’хсæн. Адгин гъарæ код-
та мæ зæрдæмæ уой цъухи дзурд. Арви 
ирдæй рæсугъддæр адтæй æ цæстингас. 
Ме ’хснуйнаг, ме ’мпъозуйнаг, – гузавæ 
мæ нецæмæй уагъта, гъуд мæ кодта, 
мадæй райгургæ хуæрау. Кæми ниллæ-
удтæй ме ’взонг зæрдæ, – фехсайдта Зу-
лемæтмæ, фал ин мæ зæрдиуагæ иской 
кæнун ба нæ разæнгард кодтон.

Цудæнцæ бонтæ. Афæй мæбæл ку 
рацудæй лæскъдзæрæни, уæд нæхемæ 
цæун фæндæ искодтон.

– Цæй, нур мæ рахецæн кæнæ, – 
загътон æз еу бон мæ хецауæн, – афонæ 
мин æй нæхемæ.

– Барæ дæу, – загъта мин е, – æз 
дæ нæ къулумпи кæнун, абони исбæрæг 
кæнæ дæ мизд, исон – фæндараст.

Уотæ зæгъгæй, æссон гъæдæ ’рдæ-
мæ исевгъудæй фæрæти хæццæ – æн-
гъæлдæн, сæмæйнаг æй æркæнун гъу-
дæй. Еци бон æз адтæн уотаргæс.

Сæумон гъудтæгонд ку фæдтæн, уæд 
медуосонгæ арти фарсмæ сагъæси бадт 
бакодтон. Адтæй фæззигон сæлфунæг 
бон, æма мæ зæрдæ æндæмæ не ’хсайд-
та. Арт сугъдæй мæ размæ, пеллонтæ 
скъардта аллирдæмæ.

– Ци сагъæс кæнис, Бидзих, – исд-
зурдæй мæ фæсмæкъур фæлмæн гъæ-
лæсæй.

Ракастæн – мæ размæ лæудтæй хо-
дæзмолтæ идзулддзастæй Зулемæт.

– Æгасцо, Зулемæт, – загътон æз 
æма фестадтæн арти фарсæй.

– Бадæ, бадæ, цæмæн истис, – исд-
зурдта Зулемæт.

Фæстæмæ æрбадтæн арти фарсмæ. 
Зулемæт ба лæугæ байзадæй мæ сæр-
гъи.

– Æз цæунмæ гъавун нæхемæ исон, 
Зулемæт, – загътон æз еу усми фæсте.

– Еугур цуд, æви бæрæг кæнунмæ? – 
бафарста мæ Зулемæт.

– Еугур цуд.
– Мадта де ’мпъозуйнæгтæ æрдарæ, 

æз ба дин сæ барæвдзитæ кæнон дæ цæ-
унмæ, – загъта мин Зулемæт.

Æмпъозуйнаг мæмæ берæ нæ адтæй 
– æрмæст мæ еу дзабур еу рауæн раху-
дихæлд æй, æма имæ уой равардтон. 
Зулемæт æндæуосонгæ къудуронбæл 
æрбадтæй, æриста сæрбæттæнæй æр-
ций æд бæхснуг æма дзабур æмпъозун 
райдæдта. «Нур ралæудтæй мæ сахат, 
– фæндæ кодтон мæхенимæр, – райгон 
кæнон ин мæ зæрдæ, ци фæдтæн, уой 
фæдтæн».

Ме ’уæнгтæ куддæр базир-зир код-
тонцæ, фал мæхебæл фæххуæстæн, 
фестадтæн арти фарсæй æма Зулемæ-
ти цормæ рацудтæн. Зулемæт мæмæ 
куддæр къех каст никкодта, æвæдзи, мæ 
хузæ мæхе кеми нæбал адтæй.

– Зулемæт! – исдзурдтон æз тæрсгæ 
хъурæй.

– Ци кæнис? – бафарста мæ е, дзабур 
æмпъозун ниууадзгæй.

– Уарзун дæ! Уарзун дæ! – исдзурдтон 
æз дууæ хатти, уæдта, цума, цавддор фе-
стадтæн, уотæ фегомуг дæн.

Зулемæт рагæпп кодта къудуронæй, 
фехста мин еуварсмæ мæ дзабур. Дза-
бур бадæлгоммæ ’й согфадæни листити 
’хсæн.

– Мæгурдæйраг, – загъта мин е мæст-
хузæй, – æз дин тæрегъæд кæнинæ æма 
дæ æхцул табедзæгæнгæ уомæн гъуд 
кæнинæ, ду ба æндæр зæрдитæ дæхе-
цæн байвардтай!

Уотæ зæгъгæй, Зулемæт цидæр фæ-
цæй мæ цорæй. Зæнхæ мæбæл разил-

дæй. Нецибал балæдæрдтæн еу усмæ. 
Æз æнгъæл нæ адтæн, Зулемæт мæнæн 
уотæ зæгъдзæнæй, уой. Фехгæд æй мæ 
зæрдæ æма нæбал райгон æй уæдæй 
нурмæ.

Бидзих нигъгъос æй. Æз дæр имæ не-
цибал исдзурдтон.

– Æргъау фезгули ’нцæ, – загъта Бид-
зих еу усми фæсте æма фестадæй до-
нæхсинцъи бунæй.

Фонс æцæгæй сæхе есун байдæдтон-
цæ донæй.

БЕРЁГЪ
(Хуæнхаг радзурд)

Зæнхмегъæ бæзгин бадт æркодта ота-
ри аллифарс. Еу къуар сардзиней бæрцæ-
мæ зин адтæй равзарунмæ ести. Гъæдæ, 
къолтæ æма будур мегъи буни фæцæнцæ. 
Отармæ хæстæг игъустæй дони сæр-сæр, 
фал зингæ ба нæ кодта дон дæр. Фиййау 
Дзанбол раскъардта æ дзогæ. Арæхъи 
тегъи уæнгæ, скъæрунмæ ин æнхусгæнгæ, 
ниццудтæн æ хæццæ æз дæр.

Фустæ ку ниуурдуг кодтонцæ арæхъи 
фахсбæл, уæд Дзанбол æрлæудтæй, 
æриста хъримаг йе усхъæй æма ‘й сир-
гъувта.

– Ци кæнис? – бафарстон æй æз.
– Далæ мед арæхъ еу цъæх цидæр, 

мегъæнхуз, цума фустæрдæмæ буруй æ 
фазæбæл, отæ ‘нгъæлун.

Æдзинæг никкастæн æз дæр арæхъ-
мæ. Æцæгæй, еу тумбул цидæр мегъи 
хурфæй тухзиндæ кодта.

– Дорæй, къодахæй – ести разинд-
зæнæй, – загътон Дзанболæн.

– Нæ, – зæгъгæ, батилдта йе æ сæр, 
– берæгъ униау æй. Мегъæ бони фазæ-
бæл бургæй лæборагæ ‘й, – отæ зæгъгæй, 
Дзанбол нигъгъавта æндаргмæ. Хъримаг 
фæкъкъипп кодта, фал не ‘систа.

– Куйтæ дæ бахуæрæнтæ! – сдзурдта 
мæстгун гъæлæсæй Дзанбол. Хъримаг 
нæуæгæй сиргъувунмæ куд гъавта йе, 
отæ фустæ фезнæт æнцæ, гургургæнгæ 
фæстæмæ фахсбæл исхæрд кодтонцæ.

– Гъей! Гъей! – нигъгъæр кодта Дзан-
бол æ гъæлæсидзаг. Идард рандæй еци 
гъæр. Омæн дзуаппæн инод, фал рæ-
сугъд низзардта тар гъæди зæгъæндор.

Фустæ фæстæмæ отари смедæг 
æнцæ. Рацудан мах дæр тагъдгомау сæ 
фæсте. Стур цъæххуз къода куй гъæр 
рæйгæ нæ размæ рауадæй отарæй – 
æвæдзи, фусти згулимæ нисхъæтæг æй 
е дæр. Æрхъæрдтан отармæ. Уалæнги 
зæнхмегъæ дæр æхе есун байдæдта. 
Бон кодта ирдæй ирддæр. Фустæ бакъ-
упхæ ‘нцæ скъæти фарсмæ æма знæт 
кæсæ кодтонцæ.

– Раскъæрæ сæ, – загъта мин Дзан-
бол, æхуæдæгга æрлæудтæй фусти ра-
цæуæнбæл еуварс.

Фустæ радæргъæмæнцæ æ рæзти; 
нимайун сæ байдæдта.

– Мæ фустæй еу гъæуй, – загъта 
Дзанбол, нимад ку фæцæй, уæд. – Уай-
тæккидæр, берæгъ ке адтæй, ой базуд-
тон, – отæ зæгъгæй, йе еу усмæ зæнхæ-
мæ кæсгæй балæудтæй, уæдта æриста 
хъримаг æ рагъæй æма ‘й дорбæл æ ту-
хæй ниццавта. Хъримаг басастæй – ду-
уердиги æ гъæдæ ферхъез æй, æ кеми 
нæбал адтæй сампæл дæр, æвæдзи.

– Дзаумау ку нæ бæзза, уæд даруй-
наг нæй, – загъта Дзанбол æма фусти 
фæсте ранæхстæр æй.

Кæсгæ имæ байзадтæн æз дæр.

ФЕДОГИ МЁЛЁТ
Гъæууон къæнцилармæ бацудæй 

бæрзонд, ставдкæндтитæ лæг. Зæронд 
цæрмин пихцилтæ ходæ, зæронд æм-
пъузтитæ цохъа гæрзин ронæй баст, фес-
бунфий худихæлд дзабуртæ адтæнцæ æ 
дарæс. Е адтæй гъæууон федог Дадо. Цу-
дæй Дадобæл, æвæдзи, æртинсæй анзе-

мæй фулдæр, уотæ зæгъун æнгъизтæй, 
уой æнхъирттæ цæсгон æма уорсалист 
закъæмæ кæсгæй.

Къæнцилари стъоли сæргъи бадтæн-
цæ ефтонг лæхъуæн-лæг, гъæуихецау, 
æма æд кæсæнцæститæ каргун уруссаг 
пъисæр.

– Уæ сæумæ хуарз, – исдзурдта 
сæмæ Дадо.

– Арфæгонд уо, – загътонцæ ин етæ 
дæр.

Еу усмæ, уæдта гъæуихецау курæти 
дзиппæй уорс къохмæрзæн исиста æма 
’й æ цæсгонбæл радаудта.

– Гъи, Дадо, – загъта е æрæгиау, – 
гъигæ дин уодзæнæй, æвæдзи, фал дæ 
цохвæндæ ’скодтан.

– Куд цохвæндæ? – къехфæрсæ ра-
кодта Дадо.

– Æндæр федог ихуæрсæн, – загъта 
гъæуихецау. – Ду æрзæронд дæ, дæ хъур 
исфæлмаст æй æма федогæн нæбал 
бæззис.

Æгуппæг цума фæцæй, уотæ еу усмæ 
Дадо дзорунгъон нæбал адтæй, æ бауæр 
диз-диз кодта; æ хузæ нийвадæй, хеди 
тæф рагъардта е ’нхъирттæ тæрнихæй.

Дæс æма инсæй анзей бæрцæ е 
федогæй фæххаттæй гъæргæнгæ устур 
дзилли гъæунгти. Дадо, цит, ку рацæуидæ 
гъæр кæнунмæ, уæд гъæунгтæ адæнæй 
байдзаг уиуонцæ, нихæси зæрæндтæ сæ 
дзубанди ниууадзиуонцæ, силгоймæгтæ 
къæрæзгитæй, каути цъæстæй нийгъ-
осиуонцæ; биццеутæ уадæнцæ, цит, æ 
размæ. Уотемæй гъæунгæй гъæунгæмæ, 
гъæуи еу кæронæй иннемæ, гъæргæнгæ 
хаттæй зæронд федог Дадо.

Анз дууæ-æртæ хатти бегарай уæр-
дун æма къæбиси хæццæ дзиллæбæл 
æрзелидæ æ мизд есунмæ.

Лæвардтонцæ ин – ка æхца, ка мæ-
нæуæ, ка нартихуар, ка æндæр ести. Уо-
темæй, хуæздæр цардмæ æнæбæлгæй, 
хаста зæронд Дадо æхе æма æ зæронд 
хæфцæстæ уоси, – зæнæг ин нæ адтæй. 
Ци ма кæна? Куд ма дара æхе, косæн дза-
умау имæ ку неци ес?

– Ци дин кодтон? Цæмæн мæ иса-
фис? – кæунгъæлæсæй батхалдта е гъæ-
уихецаумæ.

– Неци мин кодтай, – загъта гъæуихе-
цау, – фал дин ку зæгъун, базæронд дæ 
æма федогæн нæбал бæззис.

Дадо куддæр гъæла кæсæ никкодта, 
гъавта ма цидæртæ зæгъунмæ, фал уоди 
унгæгдзийнадæ хъурмæ схъæрдтæй 
æма ’й дзорун нæбал уагъта.

– Æндæмæ цо, ма нæ хъор кæнæ, – 
загъта ин еу усми фæсте гъæуихецау.

Дадо бадонзонуг æй, æ бæрзæй ин 
цума устур гъелæй ниццавдæй, уотæ 
имæ фæккастæй, æма гупгæнгæ рахауд-
тæй уæлгоммæ.

– Гъей, ескетæ рацæуæнтæ медæ-
мæ, – радзурдта къæразгæй гъæунгæмæ 
гъæуихецау, – мæнæ зæронд федог Дадо 
рамардæй.
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Васо Мæскуйæй ку 
’ссæуидæ, уæд æнæ-
мæнгæ фембæлинæ 
æ хæццæ. Финсгути 
Цæдеси сæрдарæй ку 

кустон, уæддæр æй дууæ-æртæ 
хатти æрбахудтон финсгути хæц-
цæ фембæлдмæ. Дзурдтон имæ 
«Василий Иванович». Æма мин 
еууæхæни, æ лæдзæгæй зæнхæ 
æрцæвгæй, загъта: «Макæ, науæд 
дæ æз дæр Василий Георгиевич 
хонын райдайдзынæн». Уæдæй 
фæстæмæ имæ дзурдтон «Васо».

Еухатт имæ, финсгути фем-
бæлди фæсте, бахадтæн: «Васо, 
Ксеняй (æ бийнойнаг) хæццæ нæ-
хемæ ку исаккаг кæнисæ». Васо æ 
лæдзæгбæл æрæнцойнæ кодта 
æ галеу къохæй, уæдта загъта: 
«Берæ хонгутæ мæ фæууй, фал 
некæмæ цæун, æма мæбæл сæ 
зæрдæ ходуй, уæлдайдæр ба 
мæ хæстæгутæн». «Но не посе-
тить дом моего покойного друга 
Георгия я не могу...» Æ бийнойнаг 
Ксеняй бафарстон, ке хæццæ ин 
æнцондæр уодзæнæй фингæбæл 
бадун, зæгъгæ, æма мин е уотæ: 
æнæмæнгæ Тахъазти Харуми æр-
бахонæ, уæдта дæ де ’мбæлттæй 
ке фæндуй, уони – Æхсари, Кама-
ли...

Иуазгутæ нæ хæдзарæмæ 
ку ’рбацудæнцæ, уæд мæ кадæр 
рафарста, сувæллæнттæ кæми 
’нцæ, зæгъгæ. Мæ хуæрæмæ 
сæ рарвистон, зæгъун, цæмæй 
хæлхъой ма кæнонцæ, æма Васо 
уотæ: «Уый та дын цы ныхас у, æз 
тынгдæр уыдон фенынмæ æрба-
цыдтæн».

Фингæбæл ку исбадтан, уæд 
Васо загъта: 

– Я предлагаю этот вечер по-
святить памяти Георгия.

Æма ин е ’мдзæвгитæ дзорун 
райдæдта...

* * *

Нæ мадæ хаттæй-хатт рагъаст 
кæнидæ нæ фидæй, хæдзари 

мæтæ, дан, нæ кодта. Æ киунугæ 
ку рацудæй, дзурдта е, уæд имæ 
сахармæ фæдздзурдтонцæ, дæ 
гонорар райсæ, зæгъгæ, æма къу-
æре æви дууæ къуæрей дæргъци 
хæдзарæмæ нæбал фæззинд-
тæй. Ку æрæздахтæй, уæд æ 
дзиппи сау сауæри дæр нæ ад-
тæй, æнгъæлдæн, дан, фæндаг-
гаг дæр кæмæйдæр ракурдта. 
Уотемæй ба ци æхца райста, ейæ 
еци дзамани минкъий нæ адтæй, 
хæдзарæ балхæнуни фагæ дæр 
иссайдæ. Фал, нæ мадæн уой 
фæсте куд радзурдтонцæ, уоте-
мæй нæ фидæбæл зонгæй, æнæ-
зонгæй кадæриддæр æмбалдæй, 
уони худта ресторантæ æма цæ-
лæгæнæнтæмæ, гъазæндæнттæ-
мæ.

Нæ мадæ цæмæй зудта, нæ 
фидæ сахарæй ци зæрдиуаги 
хæццæ æрцудæй, уой. Е балæ-
дæрдтæй, исæфти надбæл ке 
’рлæудтæй, æма ин фæййервæ-
зæн ке нæбал ес. Æ хуæздæр 
лимæн, «Ирæф»-и редактор Къо-
сирати Сæрмæт ма æ сæрбæл 
бæргæ тох кодта, фал уомæн 
дæр сау фидбилиз æ дуар ба-
хуаста. Уой «контрреволюцион 
буржуазон-националистон ин-
теллигенций» раздзæуæгбæл 
банимадтонцæ, уомæн æма 
Багъæрати Созури киунугæ ра-
уагъта, Бритъиати Елбиздихъой 
устур драматургбæл банимадта, 
Малити Геуæргий поэзий туххæй 
ба загъта: «Глубочайший лиризм, 
классический простой язык, со-
циальная направленность – наи-

более характерное в творчестве 
Малиева Георгия». «Дав Малиеву 
такую характеристику, – финсун-
цæ оргæнти косæг лæгмартæ, – 
Косирати уже в №3-4 вытаскивает 
его на божий свет, помещает его 
поэму «Темур-Алсак». Малиев без 
лишних слов сам не раз говари-
вал, что социалистическое стро-
ительство у нас – это Хеопсова 
пирамида».

Къосирати Сæрмæт фæстаг 
уолæфти уæнгæ тох кодта, иса-
фунмæ ке гъавтонцæ, уони сæр-
бæл, адæми хуæздæрти сæрбæл. 
Малити Геуæргий сæрмæ сау 
мегъæ æхе ку ’руагъта, уæд Сæр-
мæт æхецæн устур тас уогæй, æ 
сæрбæл истох кодта.

* * *

Адæм нæмæ ци цæстæй ка-
стæнцæ нæ фиди ахæсти 

фæсте? Æз ма сувæллон адтæн, 
æма гъай-гъай, гъуддæгутæ уой-
бæрцæ нæ лæдæрдтæн. Фал 
мæхе лæдæрунгъон ку фæдтæн, 
уæд нæ мадæй фегъустон уæхæн 
хабар. Тугъди размæ колхози ка 
куста, уонæн лæвардтонцæ, ту-
кани син ести товар балхæнуни 
барæ ка лæвардта, уæхæн та-
лонтæ. Нæ мадæ уæхæн талони 
хæццæ бацудæй туканмæ циуа-
вæрдæр хъумац балхæнунмæ. 
Адæм си дзæвгарæ адтæй, æма 
алкæмæн дæр уæйæ кодтонцæ 
еци хъумацæй бæрæг бæрцæбæл 
хай. Нæ мади радæ ку ’рхъæрд-
тæй, уæд ин тукангæс загъта:

– Ды та ам цы агурыс?
– Мæнæ мæнмæ дæр талон 

ес.
– Хъуымац нæм нал ис.
– Бæргæ, адæймагбæл цæ-

ститæ ку нæ уайдæ...
– Гъей, бирæ ку дзурай, уæд 

дæ æз Сыбыры дæ лæджы фарс-
мæ балæууын кæндзынæн!

Уалинмæ тугъд райдæдта, 
æма еци тукангæс пъæлицай-
æй рагæпп ласта. Нæ мадæ ба 
немуцæй дæр нæ тарстæй. Нæ 
хæдзари ци немуцæгтæ цардæй, 
етæ сæ къæбула нæ сæгъæбæл 
исардауиуонцæ, æма ’й е тургъи 
расорæ-басорæ кæнун исесидæ. 
Мæ мадæ син цалдæр хатти куд-
дæртæй балæдæрун кодта, уотæ 
ма кæнетæ, зæгъгæ, фал имæ ка 
игъуста. Уæд бабæй еу изæр къæ-
була нæ мæгур сæгъи тæрæнга-
тæ кæнуй тургъи, немуцæгтæ ба 
имæ дзатмайæй кæсунцæ, ар-
даунцæ сæ къæбулай æма хæл-
хæлæй ходунцæ. Уæд нæ мадæ 
пъолхафæн радавта æма ’й куй-
бæл фехста. Куййæн æ хъес-хъес 
иссудæй æма къулух-къулухæй 
æрбалигъдæй æ хецæуттæмæ.

Уæдæй фæстæмæ нæ сæгъæ 
исуолæфтæй. Фал еугуремæй 
дессагдæр ба е æй, æма нæ ма-
дæмæ немуцæгтæй хъип дæр 
неке искодта, сæ къæбулай син ке 
фæкъкъулух кодта, уой туххæй.

Гъуди ма кæнун уæхæн ха-
бар: мæ хестæр хуæрæ Зæйрат 
(рохсаг уæд), немуцæгтæ кæми 
цардæнцæ, еци уат æфснай-
ун нæ бакумдта (нæ хæдзари 
дууæ хецæнгонд уати адтæй, 
еуеми цардан нæхуæдтæ, инне-
ми – немуцæгтæ). Немуцаг афи-
цер æрбагæпп кодта нæ уатмæ, 
Зæйратбæл гъæртæ кодта. Æз 
си багъуди кодтон мæнæ ахуæн 
дзурдтæ: «Осетины большевики... 
Сталин...» Мæнбæл уæд цудай-
дæ цуппар анзи. Хæрдмæ кæсун 
немуцагмæ, æнгулдзæй ин æ 
гъæлæсмæ амонун æма тарстæй 
дзорун: «Уæлæ æ гъæлæс тонуй!»

Хумæтæг адæм нæмæ лæгъ-
уз цæстæй нæ кастæнцæ. Скъо-
лай ахургæнгутæ мæн цæмæн-
дæр гæсгæ берæ уарзтонцæ. 
Уотæ хуарз нæ ахур кодтон, фал 
мин æвдæймаг кълас ке фæдтæн, 
уой æвдесæндар ку равардтон-
цæ, уæд десæй мардтæн – еугур 
предметтæбæл дæр си адтæй 
«5»-тæ æвæрд.

Мадта педагогон институти 
ку ахур кодтон, уæддæр мæмæ 
ахургæнгутæ дзæбæх цæстæй 
кастæнцæ. Кæд хъæбæр хуарз 
нæ ахур кодтон, уæддæр мин 
лæвардтонцæ уæлдæр стипенди, 
уæдта цуппар анзей дæргъи ис-
тон Къостай номбæл стипенди – 
500 соми (еци рæстæги нимадæй).

Паддзахадон экзаменти рæ-
стæг мæмæ газет «Рæстдзинад»-
æй æрбадзурдтонцæ, редактор 
Хъанухъуати Владимир дæ аго-
руй, зæгъгæ. Ку имæ бацудтæн, 
уæд мин загъта: 

– Абонæй фæстæмæ косдзæ-
нæ махмæ корреспондентæй. 

Æз ин бакой кодтон: 
– Тагъд райдайдзæнæнцæ 

паддзахадон экзаментæ.
Хъанухъи-фурт уотæ: 
– Цæй экзаментæ дæ хъæуы, 

цы кæныс дипломæй, уæртæ дæ 
кабинеты сбад æмæ кус!

Раст зæгъун гъæуй, диплом 
ке нæ райстон, е мин хуæрзæр-
дæмæ фæцæй: 1969 анзи мæ 
райстонцæ Мæскуй дууæанзон 
Уæлдæр литературон къурси-
тæмæ, уордæмæ ба, филологон 
факультети диплом кæмæ адтæй, 
уони нæ истонцæ.

Уой фæсте дæр мæ цардвæн-
даги исæмбалдтæн берæ хуарз 
ирон адæймæгути хæццæ. Мæ-
скуй Уæлдæр литературон къур-
ситæ каст ку фæдтæн, уæд мæмæ 
финсæг Бицъоти Гришæ телефо-
нæй нæхемæ æрбадзурдта:

– Васо, Дæкка дæ агоруй.
Зæнгиати Дæкка уæд куста 

Паддзахадон рауагъдади дирек-
торæй, æ къæбинетмæ ку бацуд-
тæн, уæд мæ æ хъури ракодта, 
уæдта æ бунати исбадтæй. Мæн 
дæр æ комкоммæ исбадун кодта. 
Гæгъæди æма мин ручкæ мæ рази 
æрæвардта:

– Сынок, пиши заявление, мы 
тебя пока принимаем редактором 
в редакцию художественной и 
детской литературы, а через не-
сколько дней ты возглавишь эту 
редакцию.

Æз куддæр фæдтæн еци 
æвеппайди фæндæй. Æрæгиау 
загътон:

– Арфæ кæнун, ке мæбæл 
æууæндис, уой туххæй, фал нур-
тæккæ цидæр финсун (уæд мæ 
роман «Сурмей хæдзарæ»-бæл 
кустон), æма мин æндæр кусти 
равгæ нæ уодзæнæй.

Дæкка æ армитъæпæнтæй æ 
сæрбæл дууæ къохемæй нихху-
æстæй, æ цæститæ ницъцъундæ 
кодта, уæдта мæмæ комкоммæ 
æрбакастæй:

– Сынок, ты хочешь, чтобы 
я здесь работал? Если ты отка-
жешься от моего предложения, то 
вместо тебя пришлют другого, с 
которым я не смогу работать, соб-
ственно говоря, я уйду...

Æз уæлдай нецибал исдзурд-
тон, ниффинстон курдиадæ...

* * *
Малити Васой аци уац му-

хургонд цæуй цубуртæгондæй.

АБАЙТИ Васой (разæй бадуй къелабæл) фембæлд Иристони интеллигенций минæвæртти хæццæ. Æ фарсмæ АБАЙТИ Васой (разæй бадуй къелабæл) фембæлд Иристони интеллигенций минæвæртти хæццæ. Æ фарсмæ 
зæнхæбæл бадуй МАЛИТИ Васо. Лæуунцæ: галеуæрдигæй фиццаг – ХОДИ Камал; рахесæрдигæй фиццаг æма дуккаг – зæнхæбæл бадуй МАЛИТИ Васо. Лæуунцæ: галеуæрдигæй фиццаг – ХОДИ Камал; рахесæрдигæй фиццаг æма дуккаг – 
ДЖИККАЙТИ Шамил æма Хъодзати Æхсар. ДЖИККАЙТИ Шамил æма Хъодзати Æхсар. 
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СЕКЪИНАТИ Таймораз (Къамати гъæу): «Малити Геуæрги дзурди 
дæсни адтæй, æ финст æмдзæвгитæ ин ку кæсай, уæд сæригъ-
унтæ хъел исбадунцæ, бауæр ба ниррезуй. Геуæргий финст 
киунугæ «Ирæф»-бæл фæххуæсти мадзал нæййес нуртæккæ, 
æма бæргæ хуарз уайдæ нæуæгæй æй дзиллонæй рауадзун...»


